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14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
M O D E  D ’ E M P L O I

Réutilisable	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Ne contient pas de latex naturel�  Non-stérile

INDICATIONS
Le câble adaptateur 14 à 20 broches permet de connecter les câbles patient des séries 
Masimo SET® LNC®, M-LNC™ ou LNOP® PC ou les capteurs réutilisables à connexion directe 
Masimo ou les câbles de rallonge de série Masimo PXC2 aux appareils Masimo rainbow® 
SET à l’aide d’un connecteur à 20 broches.

Le câble adaptateur 14 à 20 broches est conçu pour être utilisé uniquement avec les 
capteurs et les appareils ou les dispositifs sous licence reposant sur la technologie Masimo 
rainbow SET.

MISE EN GARDE
Prenez soin de ne pas faire tremper ni immerger le câble dans une solution liquide. Veillez à 
ne pas stériliser le câble.

AVERTISSEMENTS
•	 Vérifiez que le câble n’est pas détérioré, qu’il ne présente aucun fil cassé ou dénudé, ni 

aucune pièce endommagée. Inspectez visuellement le câble et jetez-le si vous 
découvrez des fissures ou des décolorations.

•	 Pour ne pas endommager le câble patient ou le câble adapateur, veillez toujours à saisir 
le connecteur et non le câble lui-même lors du branchement ou du débranchement. 

•	 Un branchement incorrect du capteur ou du module de l’oxymètre au câble risque de 
provoquer des mesures intermittentes, des résultats erronés ou l’absence de mesures.

•	 Les câbles de rallonge Masimo PXC sont incompatibles.
•	 Les câbles patient de série rainbow RC sont incompatibles. 
•	 Les mesures de CO-oxymétrie de pouls rainbow sont indisponibles en cas d’utilisation 

des câbles de rallonge de la série PXC2.
•	 Reportez-vous systématiquement au Manuel de l’utilisateur du CO-oxymètre pour obtenir 

des instructions détaillées ou complémentaires.
•	 Disposez soigneusement le câble et le câble patient de façon à réduire les risques 

d’enchevêtrement ou de strangulation.
•	 Évitez de retraiter, reconditionner ou recycler les câbles adaptateurs Masimo, ces 

procédés pouvant endommager les composants électriques et occasionner des 
blessures au patient.

INSTRUCTIONS
A.	  Raccordement du câble adaptateur 14 à 20 broches à l’appareil
1.	 Orientez le connecteur rouge à 20 broches du câble de l’adaptateur de façon à 

l’insérer dans le connecteur à 20 broches de l’appareil (Fig. 1).
2.	 Appuyez fermement pour vous assurer que le câble adaptateur est bien enfiché dans 

l’appareil. Vous devriez entendre le déclic signalant la connexion.
3.	 Tirez doucement sur le connecteur du câble adaptateur pour vous assurer que la 

connexion est bien établie. Ne tirez pas sur le câble.
B.	 Raccordement du câble adaptateur 14 à 20 broches au câble patient ou au câble de  

rallonge PXC2
1.	 Assurez-vous que le câble adaptateur n’est pas tordu. Orientez le connecteur du 

câble adaptateur à 14 broches de façon à l’insérer dans le connecteur du câble 
patient ou du câble de rallonge PXC2 à 14 broches (Fig. 2).

2.	 Appuyez fermement afin de vous assurer que le câble patient ou le câble de 
rallonge PXC2 est bien enfiché dans le câble adaptateur. Vous devriez entendre le 
déclic signalant la connexion.

3.	 Tirez doucement sur les connecteurs pour vous assurer que la connexion est bien 
établie. Ne tirez pas sur le câble.

	� Débranchement du câble adaptateur 14 à 20 broches du câble patient, du câble PXC2 ou 
de l’appareil
1.	 Placez le pouce et l’index sur les boutons de chaque côté du connecteur.
2.	 Appuyez fermement sur les boutons et tirez sur le connecteur pour le débrancher.

NETTOYAGE
Nettoyez le adaptateur 14 à 20 broches à l’aide d’un tampon imbibé d’alcool isopropylique 
à 70 %, puis laissez sécher.

CARACTÉRISTIQUES ENVIRONNEMENTALES

Température de fonctionnement 5 °C à 40 °C (41 °F à 104 °F)

Température de stockage -40 °C à 70 °C (-40 °F à 158 °F) 

Humidité de stockage 30 °C à 60 °C (86 °F à 140 °F) d’humidité maximum 
de 95 %

GARANTIE
Masimo garantit uniquement à l’acheteur initial seulement à que ces produits, s’il est utilisé 
conformément aux instructions fournies avec les produits par Masimo, est exempt de 
défaut de matériel et de main d’œuvre pendant une période de six (6) mois. 

CE QUI PRÉCÈDE EST LA SEULE ET UNIQUE GARANTIE APPLICABLE AUX PRODUITS 
VENDUS PAR MASIMO À L’ACHETEUR. SANS RESTRICTION AUCUNE, MASIMO REJETTE 
FORMELLEMENT TOUTE AUTRE GARANTIE ORALE, EXPRESSE OU TACITE, NOTAMMENT 
TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE CONVENANCE À UN USAGE 
PARTICULIER SONT EXPRESSÉMENT DÉSAVOUÉES. LA SEULE OBLIGATION DE MASIMO ET 
LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR EN CAS DE RUPTURE DE GARANTIE PEUVENT ÊTRE, AU 
CHOIX DE MASIMO, LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT.

EXCLUSIONS DE GARANTIE
La présente garantie ne s’applique pas au produit utilisé sans prise en compte du mode 
d’emploi fourni ou soumis à un usage abusif, une négligence ou un accident. La présente 
garantie ne s’applique pas au produit branché à un quelcque système ou instrument non 
compatible avec le produit ou qui a été modifié, démonté puis remonté.

LA PRÉSENTE GARANTIE, CONJOINTEMENT À TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE ÉCRITE 
POUVANT ÊTRE ÉMISE PAR LE FABRICANT, CONSTITUE LA SEULE ET EXCLUSIVE GARANTIE 
RELATIVE À SES PRODUITS. CETTE GARANTIE REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTE AUTRE 
GARANTIE VERBALE OU IMPLICITE DONT, ET SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. LE 
FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR TOUTE PERTE, DÉPENSE OU DOMMAGE 
ACCIDENTEL, SPÉCIAL OU INDIRECT, DÉCOULANT DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE 
L’UTILISATION OU DE LA PERTE D’UTILISATION DE SES PRODUITS.

COMPATIBILITÉ DES APPAREILS
Ce câble est conçu pour être utilisé uniquement avec les appareils ou les dispositifs sous 
licence reposant sur la technologie d’oxymétrie rainbow SET. Pour plus d’informations sur 
la compatibilité d’un appareil ou d’un capteur spécifique, consultez le fabricant du système 
concerné. L’utilisation de ce câble avec d’autres appareils peut réduire ou dégrader ses 
performances. 

ABSENCE DE LICENCE IMPLICITE
L’achat ou la possession de ce câble adaptateur n’implique aucune autorisation tacite ou 
explicite concernant l’utilisation de ce câble avec un appareil non autorisé ou autorisé 
séparément à fonctionner avec le câble adaptateur 14 à 20 broches.

MISE EN GARDE: EN VERTU DE LA LOI FÉDÉRALE AMÉRICAINE, CET APPAREIL NE DOIT 
ÊTRE VENDU QU’À UN MÉDECIN OU SUR ORDONNANCE. 
Réservé à un usage professionnel. Voir le mode d’emploi pour obtenir des informations de 
prescription complètes, dont des indications, contre-indications, avertissements,  
précautions et effets indésirables.
Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit ou son étiquetage :

SYMBOLES DÉFINITION SYMBOLES DÉFINITION

Mise en garde Plage de température de 
stockage

Mise en garde : la loi fédérale 
(États-Unis) restreint la vente 
de cet appareil par ou sur 
prescription d’un médecin.

Limite d’humidité de 
stockage

Marque de conformité à la 
directive européenne relative aux 
dispositifs médicaux 93/42/CEE

Ne pas utiliser si l’emballage  
est endommagé

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricant
Collecte séparée des 
équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

Date de fabrication  
AAAA-MM-JJ Ne pas jeter

Représentant agréé dans l’Union 
européenne Conserver au sec

Référence du catalogue 
(référence du modèle)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ne contient pas de latex 
naturel

Numéro de référence Masimo Pression atmosphérique 
(limite)

Code de lot Fragile – Manipuler avec 
précaution

Non stérile
GR-10199B(fond bleu)

Suivre les instructions 
d’utilisation

Brevets : http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS et rainbow sont des marques déposées de Masimo 
Corporation aux États-Unis.

M-LNCS est de marque déposée de Masimo Corporation

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
G E B R A U C H S A N W E I S U N G

Wiederverwendbar	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Enthält keinen Latex aus Naturkautschuk�  Nicht steril

ANWENDUNGSGEBIETE
Das 14-zu-20-polige Adapterkabel verbindet Patientenkabel der Masimo SET® LNC®-
Serie, der M-LNC™-Serie oder der LNOP® PC-Serie oder wiederverwendbare Masimo-
Fingerclipsensoren oder Verlängerungskabel der Masimo PXC2-Serie mit Masimo rainbow® 
SET-Geräten mit 20-poligem Geräteanschluss.
Das 14-zu-20-polige Adapterkabel ist nur zur Verwendung mit Sensoren und Instrumenten 
oder lizenzierten Geräten bestimmt, die mit der Masimo rainbow SET-Technologie 
ausgestattet sind.

VORSICHT
Das Kabel nicht in Flüssigkeiten eintauchen. Nicht sterilisieren.

WARNUNGEN
•	 Stellen Sie sicher, dass das Kabel äußerlich intakt ist, d. h., dass es keine geknickten/

ausgefransten Drähte bzw. keine beschädigten Teile aufweist. Unterziehen Sie das Kabel 
einer Sichtprüfung und entsorgen Sie es, falls es Risse oder Verfärbungen aufweist.

•	 Um eine Beschädigung des Patienten- oder Adapterkabels zu vermeiden, muss es beim  
Ein-/Ausstecken stets am Steckverbinder und nicht am Kabel gehalten werden. 

•	 Ein nicht ordnungsgemäß an Sensor oder Oximeter-Modul angeschlossenes Kabel führt 
zu lückenhaften Messwerten, falschen Ergebnissen oder gar keinen Messwerten.

•	 Masimo PXC-Verlängerungskabel sind nicht kompatibel.
•	 Patientenkabel der rainbow RC-Serie sind nicht kompatibel. 
•	 Bei Einsatz zusammen mit Verlängerungskabeln der PXC2-Serie sind keine rainbow 

Pulse CO-Oximetrie-Messungen verfügbar.  
•	 Komplette Anweisungen bzw. weitere Anweisungen sind der Bedienungsanleitung des 

CO-Oximeter-Moduls zu entnehmen.
•	 Das Kabel und das Patientenkabel müssen sorgfältig so verlegt werden, dass ein 

Verheddern oder Strangulieren des Patienten nur schwer möglich ist.
•	 Masimo-Adapterkabel dürfen nicht wiederaufbereitet, überarbeitet oder recycelt 

werden, da diese Verfahren zu einer Beschädigung der elektrischen Komponenten und 
damit potenziell zu einer Verletzung des Patienten führen können.

GEBRAUCHSANWEISUNG
A.	 Anschließen des 14-zu-20-poligen Adapterkabels an das Gerät
1.	 Richten Sie den roten 20-poligen Kabelstecker des Adapterskabels so aus, dass er in 

den 20-poligen Steckverbinder am Gerät passt (Abb. 1).
2.	 Drücken Sie den Steckverbinder fest hinein, um sicherzustellen, dass das 

Adapterkabel ordnungsgemäß am Gerät angeschlossen ist. Dabei muss das 
Einrasten des Steckverbinders hörbar sein.

3.	 Ziehen Sie leicht am Steckverbinder des Adapterkabels, um sicherzustellen, dass er 
ordnungsgemäß angeschlossen ist. Ziehen Sie nicht am Kabel.

B.	 Anschließen des 14-zu-20-poligen Adapterkabels an das Patientenkabel oder das 
PXC2-Verlängerungskabel

1.	 Achten Sie darauf, das Adapterkabel nicht zu verdrehen. Richten Sie den 14-poligen 
Kabelstecker des Adapterkabels so aus, dass er in den 14-poligen Steckverbinder am 
Patienten- oder PXC2-Verlängerungskabel passt (Abb. 2).

2.	 Drücken Sie den Kabelstecker fest hinein, um sicherzustellen, dass das 
Patientenkabel oder das PXC2-Verlängerungskabel ordnungsgemäß mit dem 
Adapterkabel verbunden ist. Dabei muss der Steckverbinder hörbar einrasten.

3.	 Ziehen Sie leicht an den Steckverbindern, um sicherzustellen, dass sie 
ordnungsgemäß angeschlossen sind. Ziehen Sie nicht am Kabel.

Trennen des 14-zu-20-poligen Adapterkabels von dem Patientenkabel,  
PXC2-Verlängerungskabel oder Gerät
1.	 Legen Sie Daumen und Zeigefinger auf die Tasten an den beiden Seiten des 

Steckverbinders.
2.	 Drücken Sie fest auf die Tasten und ziehen Sie dann, um den Steckverbinder 

herauszuziehen.

REINIGUNG
Reinigen Sie das zum 14-zu-20-polige Adapterkabel , indem Sie es mit einem in 70%igem 
Isopropylalkohol getränkten Tupfer abwischen und trocknen lassen.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Betriebstemperatur 5 °C bis 40 °C

Temperatur bei Lagerung –40 °C bis 70 °C 

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung 30 °C bis 60 °C maximal 95 % Luftfeuchtigkeit

EWÄHRLEISTUNG
Masimo gewährleistet gegenüber dem Erstkäufer nur, den diese Produkt bei Verwendung 
gemäß den von Masimo mit dem Produkt bereitgestellten Anweisungen in einem Zeitraum 
von sechs (6) Monaten frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. 
DER VORANGEGANGENE TEXT STELLT DIE EINZIGE UND AUSSCHLIESSLICHE 
GEWÄHRLEISTUNG DAR, DIE FÜR VON MASIMO VERKAUFTE PRODUKTE GEGENÜBER 
DEM KÄUFER GILT. MASIMO SCHLIESST AUSDRÜCKLICH ALLE ANDEREN MÜNDLICHEN, 
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN AUS; DIES UMFASST, 
IST ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF GEWÄHRLEISTUNGEN HINSICHTLICH MARKTGÄNGIGKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. MASIMOS EINZIGE VERPFLICHTUNG 
UND DER AUSSCHLIESSLICHE REGRESSANSPRUCH DES KÄUFERS BEI JEGLICHEM VERSTOSS 
GEGEN DIE GEWÄHRLEISTUNG BESTEHT DARIN, DAS PRODUKT NACH DEM ERMESSEN VON 
MASIMO ZU REPARIEREN ODER AUSZUTAUSCHEN.

GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLÜSSE
Diese Gewährleistung erstreckt sich nicht auf Produkte, die nicht der dem Produkt 
beiliegenden Gebrauchsanweisung gemäß bzw. falsch oder fahrlässig verwendet wurden 
oder extern verursachte Beschädigungen aufweisen.  Ein Produkt, das an ein dafür 
nicht vorgesehenes Gerät angeschlossen oder aber verändert, zerlegt bzw. irgendwie 
wieder zusammengebaut wurde, fällt ebenfalls nicht unter diese Gewährleistung. Diese 
Gewährleistung gilt nicht für Sensoren und Patientenkabel, die überarbeitet, verändert 
oder wiederverwendet wurden.
AUF KEINEN FALL IST MASIMO DEM KÄUFER ODER IRGENDEINER ANDEREN PERSON 
GEGENÜBER HAFTBAR FÜR IRGENDWELCHE SPEZIELLEN, INDIREKTEN, NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN (DAS SCHLIESST EINSCHRÄNKUNGSLOS AUCH ENTGANGENEN GEWINN 
EIN), SELBST WENN MASIMO VORHER AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN 
HINGEWIESEN WURDE.  FÜR DIE SICH AUS EINEM VERTRAG, EINER GEWÄHRLEISTUNG 
ODER AUS UNERLAUBTEN BZW. SONSTIGEN HANDLUNGEN ERGEBENDEN ANSPRÜCHE 
HAFTET MASIMO IN JEDEM FALL NUR IN HÖHE DES BETRAGES, DER VOM KUNDEN FÜR DAS 
BETREFFENDE PRODUKT GEZAHLT WURDE. MASIMO ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR 
SCHÄDEN, DIE AUS DER ÜBERARBEITUNG, VERÄNDERUNG ODER WIEDERVERWENDUNG 
EINES PRODUKTS ENTSTEHEN. DIE VORSTEHEND GENANNTEN EINSCHRÄNKUNGEN 
BEZIEHEN SICH NICHT AUF EINE ETWAIGE GESETZLICHE PRODUKTHAFTPFLICHT, DIE 
VERTRAGLICH NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KANN.

INSTRUMENTENKOMPATIBILITÄT
Dieses Kabel ist nur zur Verwendung mit Instrumenten oder lizenzierten Geräten bestimmt, die mit der 
rainbow SET-Oximetrie-Technologie ausgestattet sind. Informationen zur Kompatibilität von bestimmten 
Geräten und Sensoren erhalten Sie vom Hersteller des jeweiligen Systems. Bei Verwendung dieses Kabels 
mit anderen Geräten kann es zu Fehlfunktionen oder Betriebsstörungen kommen. 

KEINE IMPLIZITE LIZENZ
Kauf oder Besitz dieses Adapterkabels bedeutet keine ausdrückliche oder stillschweigende Erlaubnis, 
dieses Kabel mit nicht genehmigten Geräten bzw. mit Geräten, die nicht speziell für eine Verwendung mit 
14-zu-20-poligen Adapterkabeln zugelassen sind, einzusetzen.

VORSICHT: LAUT US-BUNDESGESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR AN ÄRZTE BZW. AUF 
ÄRZTLICHE ANORDNUNG HIN VERKAUFT WERDEN. 
Zur professionellen Verwendung. Vollständige Verschreibungsinformationen, einschließlich 
Indikationen, Gegenanzeigen, Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und unerwünschten 
Ereignissen, finden Sie in der Gebrauchsanweisung.
Die folgenden Symbole können auf dem Produkt oder Produktetiketten zu sehen sein:

SYMBOLE DEFINITION SYMBOLE DEFINITION

Vorsicht Lagertemperatur

Vorsicht: Laut US-
amerikanischem 
Bundesgesetz darf dieses 
Gerät nur von einem Arzt 
oder auf Anweisung eines 
Arztes verkauft werden.

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung

Konformitätszeichen 
bezüglich Richtlinie 93/42/
EWG über Medizinprodukte

Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn die 
Verpackung beschädigt ist.

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Hersteller

Getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronikgeräten 
(WEEE, Waste from Electronic 
& Electrical Equipment, 
Abfall von elektronischen und 
elektrischen Geräten).

Herstellungsdatum  
JJJJ-MM-TT Nicht entsorgen

Autorisierter Vertreter in der 
europäischen Gemeinschaft

Darf nicht in Kontakt mit 
Feuchtigkeit kommen

Katalognummer 
(Modellnummer)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Enthält keinen Latex aus 
Naturkautschuk

Masimo-Referenznummer Einschränkungen bezüglich 
des atmosphärischen Drucks

Chargencode Vorsicht, zerbrechlich

Nicht steril

GR-10199B
(blauer Hintergrund)

Gebrauchsanweisung 
befolgen

Patente: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS und rainbow sind eingetragene Marken der Masimo 
Corporation.

M-LNC ist de USA eingetragene Marken der Masimo Corporation.

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
I S T R U Z I O N I  P E R  L’ U S O

Riutilizzabile	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Non contiene lattice di gomma naturale�  Non sterile

INDICAZIONI
Il cavo adattatore da 14 pin a 20 pin permette di collegare cavi paziente Masimo SET® serie 
LNC®, serie M-LNC™ o serie LNOP® PC oppure sensori di collegamento diretto riutilizzabili 
Masimo o cavi di prolunga Masimo serie PXC2 a dispositivi Masimo rainbow® SET dotati di 
connettore dello strumento a 20 pin.
Il cavo adattatore da 14 pin a 20 pin è indicato per l’utilizzo esclusivo con sensori e 
strumenti o dispositivi concessi in licenza che comprendono la tecnologia Masimo rainbow 
SET.

ATTENZIONE
Non bagnare o immergere il cavo paziente in alcuna soluzione liquida. Non sterilizzare.

AVVERTENZE
•	 Accertarsi che il cavo sia fisicamente integro, senza fili spezzati o logorati né parti 

danneggiate. Ispezionare visivamente il cavo ed eliminarlo in presenza di incrinature od 
opacizzazione.

•	 Per evitare di danneggiare il cavo paziente o il cavo adattatore quando si collegano/
scollegano le estremità, tenerlo sempre per il connettore e mai per il cavo stesso. 

•	 Il collegamento non corretto del sensore o del pulsossimetro al cavo determina 
misurazioni irregolari o imprecise o assenza di misurazioni.

•	 I cavi di prolunga PXC Masimo non sono compatibili.
•	 I cavi paziente della serie rainbow RC non sono compatibili. 
•	 Quando si utilizzano i cavi di prolunga serie PXC2, le misurazioni di CO-ossimetria con 

tecnologia rainbow non sono disponibili. 
•	 Consultare sempre il Manuale dell’operatore del CO-ossimetro per ulteriori istruzioni o 

approfondimenti.
•	 Posizionare attentamente il cavo e il cavo paziente in modo da ridurre la possibilità che il 

paziente vi rimanga intrappolato.
•	 Non tentare di riutilizzare, risterilizzare o riciclare i cavi adattatore Masimo. Tali processi 

possono danneggiare i componenti elettrici, comportando così rischi per il paziente.

ISTRUZIONI
A.	  Collegamento del cavo adattatore da 14 pin a 20 pin allo strumento
1.	 Orientare il connettore rosso a 20 pin del cavo adattatore in modo da farlo combaciare con  

il connettore dello strumento a 20 pin (Fig. 1).
2.	 Premere con decisione per assicurarsi che il cavo adattatore sia inserito a fondo nello 

strumento. Si dovrebbe udire lo scatto dell’avvenuto collegamento.
3.	 Tirare delicatamente il connettore del cavo adattatore per verificare che il collegamento 

sia saldo. Non tirare il cavo.
B.	 Collegamento del cavo adattatore da 14 pin a 20 pin al cavo paziente o al cavo di 

prolunga PXC2
1.	 Verificare che il cavo adattatore non sia attorcigliato. Orientare il connettore a 14 pin 

del cavo adattatore in modo da farlo combaciare con il connettore del cavo paziente 
o del cavo di prolunga PXC2 a 14 pin (Fig. 2).

2.	 Premere con decisione per assicurarsi che il cavo paziente o il cavo di prolunga PXC2 
sia inserito a fondo nel cavo adattatore. Si dovrebbe udire lo scatto dell’avvenuto 
collegamento.

3.	 Tirare delicatamente i connettori per verificare che il collegamento sia saldo. Non 
tirare il cavo.

Scollegamento del cavo adattatore da 14 pin a 20 pin dal cavo paziente, dal cavo di prolunga 
PXC2 o dallo strumento

1.	 Posizionare il pollice e l’indice sui pulsanti presenti su entrambi i lati del connettore.
2.	 Esercitare una decisa pressione sui pulsanti grigi e tirare per scollegare il connettore.

ULIZIA
Pulire il adattatore da 14 pin to 20 pin strofinandolo con un tampone imbevuto di alcool 
isopropilico al 70% e lasciarlo asciugare.

ARATTERISTICHE AMBIENTALI

Temperatura di funzionamento Da 5°C a 40°C

Temperatura di conservazione Da -40°C  a  70°C 

Umidità di conservazione 30°C - 60°C umidità massima del 95%

GARANZIA
Masimo garantisce al primo acquirente che questi prodotti, se usato in conformità 
con le istruzioni fornite con il Prodotto da Masimo, sarà privo di difetti di materiale e di 
fabbricazione per un periodo di sei (6) mesi.  
LA GARANZIA DI CUI SOPRA È LA SOLA GARANZIA ESCLUSIVA APPLICABILE AI PRODOTTI 
VENDUTI DA MASIMO ALL’ACQUIRENTE. MASIMO NEGA ESPRESSAMENTE TUTTE LE ALTRE 
GARANZIE, ORALI, ESPRESSE O IMPLICITE, INCLUDENDO SENZA ALCUNA LIMITAZIONE 
QUALSIASI GARANZIA DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER SCOPI SPECIFICI. IL SOLO 
OBBLIGO DA PARTE DI MASIMO E L’UNICO RISARCIMENTO A FAVORE DELL’ACQUIRENTE 
PER VIOLAZIONE DI QUALUNQUE GARANZIA SARÀ, A DISCREZIONE DI MASIMO, LA 
SOSTITUZIONE O LA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA
La presente garanzia non è estesa ad alcun prodotto che sia stato usato violando le 
istruzioni operative fornite a corredo del prodotto o che sia stato oggetto di uso improprio, 
incuria o incidente e di danni causati dall’esterno.  La garanzia non riguarda alcun prodotto 
che sia stato collegato ad uno strumento o sistema per cui non fosse stato predisposto, che 
sia stato modificato oppure smontato o riassemblato. Questa garanzia non è valida per i 
sensori o i cavi del paziente ritrattati, risterilizzati o riciclati.

IL PRODUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ NEI CONFRONTI DELL’ACQUIRENTE O 
CHICCESSIA PER DANNI FORTUITI, INDIRETTI, SPECIALI O CONSEGUENTI (COMPRESA, 
SENZA AD ESSA LIMITARSI, LA PERDITA DI PROFITTO), ANCHE QUALORA MASIMO FOSSE 
STATA AVVERTITA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI.  IN NESSUN CASO, LA RESPONSABILITÀ 
TOTALE DI MASIMO PER PRODOTTI VENDUTI ALL’ACQUIRENTE (PER CONTRATTO, GARANZIA, 
TORTO O RECLAMO DI SORTA) DOVRÀ SUPERARE L’IMPORTO VERSATO DALL’ACQUIRENTE 
PER IL LOTTO DI PRODOTTO OGGETTO DEL RECLAMO. IN NESSUN CASO MASIMO SARÀ 
RESPONSABILE DI DANNI DOVUTI A PRODOTTI RITRATTATI, RISTERILIZZATI O RICICLATI. 
LE LIMITAZIONI IN QUESTA SEZIONE NON PRECLUDONO QUALSIASI RESPONSABILITÀ CHE, 
AI SENSI DELLE LEGGI PERTINENTI, NON POSSONO ESSERE PRECLUSE PER CONTRATTO.

COMPATIBILITÀ DELLO STRUMENTO
Questo cavo è indicato per l’utilizzo esclusivo con strumenti o dispositivi concessi in 
licenza che comprendono la tecnologia ossimetrica rainbow SET. Per informazioni sulla 
compatibilità di particolari strumenti e sensori, rivolgersi ai singoli produttori. L’utilizzo di 
questo cavo con altri strumenti potrebbe causare malfunzionamenti. 

NESSUNA LICENZA IMPLICITA
L’acquisto o il possesso del cavo adattatore non comporta alcuna licenza esplicita o 
implicita relativa all’uso di questo cavo con ogni dispositivo che non sia autorizzato o 
provvisto di un’autorizzazione specifica all’uso con un cavo adattatore da 14 pin a 20 pin. 

ATTENZIONE: LA LEGGE FEDERALE STATUNITENSE LIMITA LA VENDITA DI 
QUESTO PRESIDIO DA PARTE O DIETRO PRESCRIZIONE DI UN MEDICO. 
Per uso professionale. Per informazioni complete sulle prescrizioni, compresi messaggi di 
avvertenza, indicazioni, controindicazioni, precauzioni ed eventi indesiderati, leggere le 
istruzioni.
I simboli riportati di seguito possono essere presenti sul prodotto o sulle etichette del 
prodotto:

SIMBOL DEFINIZIONE SIMBOL DEFINIZIONE

Attenzione Intervallo temperatura di 
conservazione

Attenzione: la legge federale 
USA limita la vendita del presente 
dispositivo da parte di un medico 
o su prescrizione di un medico.

Limitazione dell’umidità di 
conservazione

Marchio di conformità alla 
Direttiva europea sui dispositivi 
medici 93/42/CEE

Non utilizzare se la 
confezione è danneggiata

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Produttore
Raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE).

Data di fabbricazione  
AAAA-MM-GG Raccolta rifiuti separata

Rappresentante autorizzato nella 
Comunità europea

Conservare in un luogo 
asciutto

Numero catalogo (numero 
modello)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Non contiene lattice di 
gomma naturale

Numero di riferimento Masimo Limite di pressione 
atmosferica

Codice lotto Fragile, maneggiare con cura

Non sterile  
GR-10199B

(sfondo blu)

Attenersi alle istruzioni 
per l’uso

Brevetti: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,   LNOP, LNCS und rainbow sono marchi depositati a livello federale della 
Masimo Corporation.

M-LNCS è il marchio depositati di Masimo Corporation.

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

Reutilizable	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Fabricado sin látex de caucho natural�  No estéril

INDICACIONES
El cable adaptador de 14 a 20 pines conecta los cables del paciente de la serie Masimo SET® 
LNC®, serie M-LNC™ o serie LNOP® PC, o un sensor reutilizable de conexión directa Masimo, o 
un cable de extensión de la serie Masimo PXC2 para dispositivos Masimo rainbow® SET con 
conector de instrumento de 20 pines.

El cable adaptador de 14 a 20 pines está diseñado para utilizarse sólo con los sensores y los 
instrumentos o dispositivos autorizados que contienen tecnología Masimo rainbow SET.

PRECAUCIÓN
No deje el cable en remojo ni lo sumerja en ningún líquido. No intente esterilizarlo.

ADVERTENCIAS
•	 Asegúrese que el cable está físicamente intacto, sin cables rotos o desgastados o partes 

dañadas. Inspeccione visualmente el cable y descártelo si se encuentran grietas o 
decoloración.

•	 Para evitar daños en el cable del paciente o el adaptador, siempre tómelo por el 
conector y no por el cable al conectar o desconectar. 

•	 La conexión incorrecta del sensor o del módulo del oxímetro al cable dará lugar a 
lecturas intermitentes, resultados imprecisos, o no habrá lecturas.

•	 Los cables de extensión Masimo PXC no son compatibles.
•	 cables del paciente de la serie RC de rainbow no son compatibles. 
•	 Las mediciones de cooximetría rainbow Pulse no están disponibles cuando se utilizan 

cables de extensión de la Serie PXC2. 
•	 Siempre consulte al Manual del Operador de cooximetría para obtener instrucciones 

completas o adicionales.
•	 Con cuidado, coloque el cable y el cable del paciente para reducir la posibilidad de 

enredo del paciente o de estrangulación.
•	 No intente reprocesar, reacondicionar o reciclar cables adaptadores Masimo ya que 

estos procesos pueden dañar los componentes eléctricos, lo que podría dar lugar a 
daño del paciente.

INSTRUCCIONES
A.	  Conectando el Cable Adaptador de 14 a 20 pines al Instrumento
1.	 Oriente el conector rojo de 20 pines del cable adaptador para unirlo con el conector 

de 20 pines del instrumento (Fig. 1).
2.	 Presione con firmeza para asegurar que el cable adaptador esté totalmente 

enganchado con el instrumento. Debe ser escuchado un clic audible de la conexión.
3.	 Tire suavemente del conector del cable adaptador para asegurar una conexión 

segura. No tire del cable.
B.	 Conectando el Cable Adaptador de 14 a 20 pines al Cable del Paciente o Cable de 

Extensión PXC2
1.	 Asegúrese que el cable del adaptador no esté torcido. Oriente el conector del cable 

adaptador de 14 pines para unirse con el conector del cable del paciente de 14 pines 
o el conector del cable de extensión PCX2 (Fig. 2).

2.	 Presione con firmeza para asegurarse que el cable del paciente o el cable de extensión 
PXC2 esté totalmente enganchado con el cable adaptador. Debe ser escuchado un clic 
audible de la conexión.

3.	 Tire suavemente del conector del cable adaptador para asegurar una conexión segura. 
No tire del cable.

Desconexión del Cable Adaptador de 14 a 20 pines desde el Cable del Paciente,  
PXC2 o el instrumento
1.	 Coloque el pulgar y el dedo índice en los botones a cada lado del conector.
2.	 Presione con firmeza en los botones y tire para desconectar.

LIMPIEZA
Limpie el adaptador de 14 a 20 pines pasándole un trapo humedecido con alcohol 
isopropílico al 70 % y déjelo secar.

CONDICIONES AMBIENTALES

Temperatura de funcionamiento 5 °C a 40 °C (41 °F a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento –40 °C a 70 °C (–40 °F a 158 °F) 

Humedad de almacenamiento 30 °C a 60 °C (86 °F a 140 °F) máximo de 95 % de 
humedad

GARANTÍA
Masimo garantiza al comprador inicial solamente que, cada producto que fabrica, siempre 
que se utilice conforme a las pautas proporcionadas por los Productos de Masimo, no 
presentará defectos en los materiales ni mano de obra por un período de seis (6) meses.

 LA ANTERIOR ES LA ÚNICA Y EXCLUSIVA GARANTÍA APLICABLE A LOS PRODUCTOS 
VENDIDOS POR MASIMO AL COMPRADOR. MASIMO EXPRESAMENTE RENUNCIA A TODAS 
LAS DEMÁS GARANTÍAS ORALES, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS SIN LIMITACIÓN 
A NINGUNA GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA FINES ESPECÍFICOS. 
LA ÚNICA OBLIGACIÓN DE MASIMO Y SOLUCIÓN EXCLUSIVA DEL COMPRADOR POR 
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA SERÁ,  SEGÚN LA OPCIÓN DE MASIMO, 
REPARAR O REEMPLAZAR EL PRODUCTO.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía no cubre ningún producto que haya sido utilizado contraviniendo las 
instrucciones de uso que se suministran con el producto, haya estado sujeto a uso 
incorrecto, negligencia o accidente, o haya sido dañado por causas externas al mismo. Esta 
garantía no cubre ningún producto que haya estado conectado a un sistema o instrumento 
para los que el producto no esté indicado, ni cubre tampoco ningún producto que haya 
sido modificado, desarmado o rearmado.

ESTA GARANTÍA, JUNTO CON CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA ESCRITA QUE HAYA 
SIDO OTORGADA POR EL FABRICANTE, ES LA GARANTÍA ÚNICA Y EXCLUSIVA DE SUS 
PRODUCTOS. ESTA GARANTÍA SUSTITUYE EXPRESAMENTE A CUALQUIER GARANTÍA ORAL 
O IMPLÍCITA, INCLUIDA SIN CARÁCTER EXCLUYENTE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD PARA UN FIN PARTICULAR. EL FABRICANTE NO 
SERÁ RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA NI DAÑO IMPREVISTOS, CUANTIFICABLES NI 
RESULTANTES, NI DE LOS GASTOS DIRECTOS O INDIRECTOS QUE SURJAN DEL USO O DE LA 
IMPOSIBILIDAD DE USAR DE NINGUNO DE LOS PRODUCTOS. 

COMPATIBILIDAD DEL INSTRUMENTO
Este cable esta diseñado para ser utilizado sólo con instrumentos o dispositivos autorizados 
que contienen tecnología de oximetría rainbow SET. Consulte a cada fabricante por la 
compatibilidad con instrumentos específicos y sensores. El uso de este cable con otros 
instrumentos puede resultar en un rendimiento nulo o inadecuado. 

LICENCIAS NO IMPLÍCITAS
La compra o posesión de este cable adaptador no lleva ninguna licencia expresa o implícita 
para el uso de éste con cualquier dispositivo que no sea un dispositivo autorizado o 
separadamente autorizado para el uso del cable adaptador de 14 a 20 pines.

PRECAUCIÓN: LA LEY FEDERAL (EE. UU.) RESTRINGE LA VENTA DE ESTE 
DISPOSITIVO A MÉDICOS O BAJO PRESCRIPCIÓN FACULTATIVA. 
Para uso profesional. Consulte las instrucciones para obtener información completa de 
prescripción, que incluye indicaciones, contraindicaciones, advertencias, precauciones y 
eventos adversos.
Los siguientes símbolos pueden aparecer en el producto o en las etiquetas del producto:

SÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓN

Precaución Rango de temperatura de 
almacenamiento

Precaución: Por ley federal 
(EUA), este dispositivo solo 
está a la venta por parte o por 
orden de un médico.

Límites de humedad de 
almacenamiento

Marca de conformidad con 
la Directiva Europea de 
Dispositivos Médicos 
93/42/EEC

No usar si el envase está dañado

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante

Recolección por separado de 
equipos eléctricos y electrónicos: 
Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE, 
Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive)

Fecha de fabricación:  
AAAA-MM-DD No desechar

Representante autorizado en 
la Comunidad Europea Manténgase seco

Número de catálogo  
(número de modelo)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Fabricado sin látex de caucho 
natural

Número de referencia
 de Masimo Límites de presión atmosférica

Código de lote Frágil, manéjese con cuidado

No estéril
GR-10199B

 
(fondo azul) 

Síganse las instrucciones de uso 

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS y rainbow son marcas comerciales de Masimo Corporation 
federalmente registradas.

M-LNCS es la marca registrada federalmente de Masimo Corporation.

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
D I R E C T I O N S  F O R  U S E

Reusable	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Not made with natural rubber latex�  Non-sterile

INDICATIONS
The 14 pin to 20 pin adapter cable connects Masimo SET® LNC series, M-LNC series or LNOP® 
PC series patient cables, or Masimo direct connect reusable sensors, or Masimo PXC2 series 
extension cables to Masimo rainbow® SET devices with a 20-pin instrument connector.

The 14 pin to 20 pin adapter cable is intended for use only with sensors and instruments or 
licensed devices containing Masimo rainbow SET technology.

CAUTION
Do not soak or immerse the connectors in any liquid solution. Do not attempt to sterilize.

WARNINGS
•	 Ensure the cable is physically intact, with no broken or frayed wires or damaged parts. 

Visually inspect the cable and discard if cracks or discoloration are found.
•	 To avoid damage to the patient or adapter cable, always hold it by the connector rather 

than the cable when connecting or disconnecting. 
•	 Failure to properly connect the sensor or the oximeter module to the cable will result in 

intermittent readings, inaccurate results, or no reading.
•	 Masimo PXC extension cables are not compatible.
•	 rainbow RC Series patient cables are not compatible. 
•	 rainbow Pulse CO-Oximetry measurements are not available when used with the  PXC2 

Series extension cables.  
•	 Always refer to the CO-Oximeter’s Operators Manual for complete instructions or 

additional instructions.
•	 Carefully route cable and patient cable to reduce the possibility of patient entanglement 

or strangulation.
•	 Do not attempt to reprocess, recondition or recycle Masimo adapter cables as these 

processes may damage the electrical components, potentially leading to patient harm.

INSTRUCTIONS
A.	  Attaching the 14 Pin to 20 Pin Adapter Cable to the Instrument
1.	 Orient the 20 pin red connector of the adapter cable to mate with the connector on 

the 20 pin instrument (Fig. 1).
2.	 Press firmly to ensure the adapter cable is fully engaged with the instrument. An  

audible click of the connection should be heard.
3.	 Gently tug on the adapter cable connector to ensure a secure connection. Do not 

pull on the cable.
B.	 Attaching the 14 to 20 Pin Adapter Cable to the Patient Cable or PXC2 Extension Cable
1.	 Ensure that the adapter cable is not twisted. Orient the 14 pin adapter cable connector 

to mate with the 14 pin patient or PXC2 extension cable connector (Fig. 2).
2.	 Press firmly to ensure the patient cable or PXC2 extension cable is fully engaged with 

the adapter cable. An  audible click of the connection should be heard.
3.	 Gently tug on the connectors to ensure a secure connection. Do not pull on the cable.
Disconnecting the 14 to 20 Pin Adapter Cable from the Patient Cable, PXC2 or Instrument
1.	 Place thumb and index finger on the buttons on either side of the connector.
2.	 Press firmly on the buttons and pull to disconnect.

CLEANING
Clean the 14 pin to 20 pin adapter cable with a mild detergent or 70% isopropyl alcohol pad 
and allow to dry.

ENVIRONMENTAL

Operating Temperature   41°F to 104°F (5°C to 40°C)

Storage Temperature  -40°F to 158°F (-40°C to 70°C)

Storage Humidity   86°F to 140°F (30°C to 60°C) maximum 95% humidity

WARRANTY
Masimo warrants to the initial buyer only that this product, when used in accordance with the 
directions provided with the Products by Masimo,  will be free from defects in workmanship 
or materials for a period of six (6) months. 

THE FOREGOING IS THE SOLE AND EXCLUSIVE WARRANTY APPLICABLE TO THE PRODUCTS 
SOLD BY MASIMO TO BUYER. MASIMO EXPRESSLY DISCLAIMS ALL OTHER ORAL, EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE. MASIMO’S SOLE OBLIGATION 
AND BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY FOR BREACH OF ANY WARRANTY SHALL BE, AT MASIMO’S 
OPTION, TO REPAIR OR REPLACE THE PRODUCT. 

WARRANTY EXCLUSIONS
This warranty does not extend to any product that has been used in violation of the 
operating instructions supplied with the product, or has been subject to misuse, neglect, 
accident or externally created damage. This warranty does not extend to any product that 
has been connected to any unintended instrument or system, has been modified, or has 
been disassembled or reassembled. This warranty does not extend to sensors or patient 
cables that have been reprocessed, reconditioned or recycled.

IN NO EVENT SHALL MASIMO BE LIABLE TO BUYER OR ANY OTHER PERSON FOR ANY 
INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION LOST PROFITS), EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY THEREOF. IN NO EVENT 
SHALL MASIMO’S LIABILITY ARISING FROM ANY PRODUCTS SOLD TO BUYER (UNDER A 
CONTRACT, WARRANTY, TORT OR OTHER CLAIM) EXCEED THE AMOUNT PAID BY BUYER 
FOR THE LOT OF PRODUCT(S) INVOLVED IN SUCH CLAIM. IN NO EVENT SHALL MASIMO 
BE LIABLE FOR ANY DAMAGES ASSOCIATED A PRODUCT THAT HAS BEEN REPROCESSED, 
RECONDITIONED OR RECYCLED. THE LIMITATIONS IN THIS SECTION SHALL NOT BE DEEMED 
TO PRECLUDE ANY LIABILITY THAT, UNDER APPLICABLE PPRODUCTS LIABILITY LAW, CANNOT 
LEGALLY BE PRECLUDED BY CONTRACT.

INSTRUMENT COMPATIBILITY
This cable is intended for use only with instruments or licensed devices containing rainbow 
SET oximetry technology. Consult individual manufacturer for compatibility with specific 
instruments and sensors. Use of this cable with other instruments may result in no or 
improper performance. 

NO IMPLIED LICENSE
Purchase or possession of this adapter cable does not carry any express  or implied license 
to use this cable with any device that  is not an authorized device or separately authorized to 
use a 14 pin to 20 pin adapter cable.

CAUTION: FEDERAL LAW (U.S.A.) RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE 
ORDER OF A PHYSICIAN.
For professional use. See instructions for full prescribing information, including indications, 
contraindications, warnings, precautions and adverse events.

The following symbols may appear on the product or product labeling:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

Caution Storage temperature 
range

Caution: Federal (USA) law 
restricts this device to sale by or 
on the order of a physician.

Storage humidity  
limitation

Mark of conformity to  
European medical device  
directive 93/42/EEC

Do not use if package  
is damaged

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Manufacturer
Separate collection for  
electrical and electronic  
equipment (WEEE).

Date of manufacture  
YYYY-MM-DD Do not discard

Authorized representative in the 
European community Keep dry

Catalogue number (model 
number)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Not made with natural  
rubber latex

Masimo reference number Atmospheric pressure 
limitation

Lot code Fragile, handle with care

Non-Sterile  
GR-10199B

(blue background)
Follow Instructions for Use

Patents: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo,  , SET, LNOP, LNCS and rainbow are federally registered trademarks of Masimo 
Corporation.

M-LNCS is a trademark of Masimo Corporation.

 Manufacturer:

en fr de it es



14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
B R U K S A N V I S N I N G

Återanvändbar	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Denna produkt är inte tillverkad av naturligt gummilatex�  Osteril

INDIKATIONER
Adapterkabeln från 14 stift till 20 stift ansluter patientkablar i Masimo SET® LNC®-serien, 
M-LNC™-serien eller LNOP® PC-serien eller Masimo direktanslutna återanvändningsbara 
sensorer eller Masimo PXC2-seriens förlängningskablar till Masimo rainbow® SET-enheter 
med en instrumentanslutning med 20 stift.

Adapterkabeln från 14 stift till 20 stift är endast avsedd för användning med sensorer och 
instrument eller licensierade enheter som innehåller Masimo rainbow SET-teknik.

VAR FÖRSIKTIG
Kabeln får ej blötläggas eller sänkas ned i någon vätskelösning. Försök inte att sterilisera 
den.

VARNINGAR
•	 Se till att kabeln är i gott fysiskt skick och att den inte har några trasiga eller fransade 

ledningar eller skadade delar. Granska kabeln visuellt och kassera om du upptäcker 
sprickbildningar eller missfärgningar.

•	 För att undvika skador på patienten eller adapterkabeln ska man alltid hålla i kontakten, 
i stället för i själva kabeln, när vardera änden ansluts eller kopplas ur. 

•	 Underlåtenhet att ansluta sensorn eller oximetermodulen till kabeln på rätt sätt leder till 
oregelbundna mätvärden, felaktiga resultat eller inget mätvärde alls.

•	 Masimo PXC förlängningskabel är inte kompatibel.
•	 rainbow RC-seriens patientkablar är inte kompatibla. 
•	 Mätningar med rainbow Pulse CO-Oximetry är inte tillgängliga vid användning av patientkablar 

i PXC2-serien.  
•	 Se alltid Co-oximetermodulens Användarhandbok för fullständiga instruktioner eller 

ytterligare instruktioner.
•	 Dra kabeln och patientkabeln noggrant för att minska risken för att patienten trasslar in 

sig eller stryps.
•	 Masimo adapterkablar får inte ombearbetas, repareras eller återanvändas eftersom dessa 

processer kan skada de elektriska komponenterna, vilket kan leda till patientskada.

INSTRUKTIONER
A.	  Ansluta adapterkabeln från 14 stift till 20 stift till instrumentet
1.	 Rikta in det röda anslutningsdonet med 20 stift så att det passar in i uttaget på 

instrumentet med 20 stift (fig 1).
2.	 Tryck hårt så att adapterkabeln sitter fast ordentligt i instrumentet. Ett klick ska höras 

vid anslutningen.
3.	 Dra försiktigt i adapterkabeln för att säkerställa en säker anslutning. Dra inte i kabeln.

B.	 Ansluta adapterkabeln från 14 till 20 stift till patientkabeln eller PXC2 förlängningskabel
1.	 Kontrollera att adapterkabeln inte är vriden. Rikta in kabelanslutningen med 14 stift 

så att den passar in i patient- eller PXC2-förlängningsanslutningen med 14 stift (fig 2).
2.	 Tryck hårt för att säkerställa att patientkabeln eller PXC2-förlängningskabeln sitter 

fast ordentligt i adapterkabeln. Ett klick ska höras vid anslutningen.
3.	 Dra försiktigt i anslutningarna för att säkerställa en säker anslutning. Dra inte i kabeln.
Koppla ur adapterkabeln från 14 till 20 stift från patientkabeln, PXC2 eller instrumentet.
1.	 Placera tummen och pekfingret på knapparna på båda sidor om anslutningsdonet.
2.	 Tryck ordentligt på knapparna och dra för att ta bort sensorn.

RENGÖRING
Rengör 14 stift till 20 stift ansluter patientkablar  genom att torka av den med en dyna med 
70 % isopropylalkohol och låt den torka.

MILJÖFÖRHÅLLANDEN

Drifttemperatur 5 °C till 40 °C (41 °F till 104 °F)

Förvaringstemperatur –40 °C till 70 °C (–40 °F till 158 °F)

Luftfuktighet vid förvaring 30 °C till 60 °C  (86 °F till 140 °F) högst 95 % luftfuktighet

GARANTI
Masimo fullmakten till initial köpare¨ bara så pass de här produkten, när använd i 
överenstämmelse med riktningen försynt med det Produkten vid Masimo, vilja bli 
fri av defekterna i materialen och kunnande för en period av sexa (6) månaden.  DET 
FÖREGÅENDE ÄR DEN ENDA GARANTI SOM GÄLLER FÖR PRODUKTER SOM SÄLJS AV 
MASIMO TILL KÖPAREN. MASIMO FRÅNSÄGER SIG UTTRYCKLIGEN ALLA ANDRA MUNTLIGA, 
UTTRYCKLIGA OCH IMPLICITA GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRÄNSNING, ALLA 
GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. MASIMOS 
ENDA ANSVAR OCH KÖPARENS ENDA ERSÄTTNING FÖR BRUTEN GARANTI ÄR,  
ENLIGT MASIMOS VAL, REPARATION ELLER ERSÄTTNING AV PRODUKTEN.

UNDANTAG FRÅN GARANTIN
Denna garanti är ej tillämplig för någon produkt som har använts i strid mot 
bruksanvisningen som levereras med produkten eller som har varit föremål för missbruk, 
vanvård, olycka eller externt orsakad skada. Denna garanti är ej tillämplig för någon 
produkt som har anslutits till något ej avsett instrument eller system, som har modifierats 
eller som har monterats isär eller monterats ihop på nytt.

MASIMO SKALL UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS TILL ANSVAR INFÖR KÖPAREN 
ELLER NÅGON ANNAN PERSON FÖR NÅGRA SOM HELST TILLFÄLLIGA, INDIREKTA, 
SÄRSKILDA ELLER FÖLJDSKADOR (INKLUSIVE OCH UTAN BEGRÄNSNING UTEBLIVEN 
VINST) ÄVEN OM FÖRETAGET HAR MEDDELATS OM MÖJLIGHETEN DÄRTILL. MASIMOS 
SKADESTÅNDSANSVAR SOM UPPSTÅR GENOM FÖRSÄLJNING AV NÅGON PRODUKT 
TILL KÖPAREN (ENLIGT AVTAL, GARANTI, ÅTALBAR HANDLING ELLER ANNAT ANSPRÅK) 
SKALL UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER ÖVERSTIGA DET BELOPP KÖPAREN BETALADE 
FÖR DET PRODUKTPARTI SOM INGÅR I SÅDANT ANSPRÅK. BEGRÄNSNINGARNAI 
DETTAAVSNITT SKALL EJ BEDÖMAS UTESLUTANÅGOTANSVAR SOM ENLIGT TILLÄMPLIG 
ANSVARSLAGSTIFTNING EJ KAN UTESLUTAS PÅ LAGENLIGT SÄTT GENOM AVTAL.

INSTRUMENTKOMPATIBILITET
Denna kabel är endast avsedd för användning med instrument eller licensierade enheter 
som innehåller rainbow SET-oximetriteknik. Konsultera de enskilda tillverkarna för att få 
information om kompatibilitet för olika instrument och sensorer. Om denna kabel används 
med andra instrument kan det leda till felaktig eller utebliven funktion. 

INGET UNDERFÖRSTÅTT TILLSTÅND
Inköp eller innehav av denna adapterkabel medför inte något uttryckligt eller underförstått 
tillstånd att använda denna kabel med en enhet som inte är auktoriserad eller är separat 
auktoriserad för att användas med en adapterkabel från 14 till 20 stift.

FÖRSIKTIG: ENLIGT FEDERAL AMERIKANSK LAGSTIFTNING FÅR DENNA ENHET 
ENDAST SÄLJAS AV ELLER PÅ ORDER AV LÄKARE. 
För professionell användning. Se bruksanvisningen för fullständig förskrivningsinformation, 
inklusive indikationer, kontraindikationer, varningar, försiktighetsåtgärder och  
biverkningar.
Följande symboler kan finnas på produkten eller produktmärkningen:

SYMBOLER BESKRIVNING SYMBOLER BESKRIVNING

Försiktighet Förvaringstemperatur

Var försiktig! Enligt federal 
lagstiftning (USA) får denna enhet 
endast säljas av eller på order 
av läkare.

Luftfuktighetsbegränsning 
vid förvaring

Konformitetsmärkning för 
det europeiska direktivet för 
medicinteknisk utrustning
 93/42/EEG

Använd inte om 
förpackningen är skadad

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Tillverkare
Separat insamling för 
elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE).

Tillverkningsdatum 
ÅÅÅÅ-MM-DD Kassera inte

Auktoriserad representant 
inom EU Akta för väta

Katalognummer (modellnummer) LATEX

PCX-2108A
02/13

Denna produkt är inte 
tillverkad av naturligt 
gummilatex

Masimos referensnummer Atmosfärtryckbegränsning

Partinummer Ömtålig/bräcklig, hantera 
varsamt

Osteril  
GR-10199B

(blå bakgrund)
Se bruksanvisningen 

Patent: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  ,LNOP, LNCS och rainbow är federalt registrerade varumärken som tillhör 
Masimo Corporation.

M-LNC är ett varumärke  som tillhör Masimo Corporation.

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
G E B R U I K S A A N W I J Z I N G

Herbruikbaar	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Bij de productie is geen latex van natuurrubber gebruikt�  Niet-steriel

INDICATIES
Op de 14-20 pins adapterkabel worden de patiëntenkabels uit de Masimo SET® LNC®-
serie, M-LNC™-serie of LNOP® PC-serie of de herbruikbare Masimo-sensoren met kabel 
aangesloten of de verlengkabels uit de Masimo PXC2-serie op de Masimo rainbow® SET-
apparaten met een 20-pins instrumentaansluiting.

De 14-20 pins adapterkabel is bedoeld voor gebruik met sensoren en instrumenten of 
apparaten met licentie die de Masimo SET-technologie bevatten.

LET OP
De kabel niet weken of onderdompelen in vloeistof. Niet proberen om te steriliseren.

WAARSCHUWINGEN
•	 Controleer of de kabel fysiek intact is, d.w.z. dat er geen draden gebroken of gerafeld en er 

geen onderdelen beschadigd zijn. Inspecteer de kabel visueel en gooi deze weg als er 
barsten of verkleuringen zichtbaar zijn.

•	 Houd de kabel altijd vast aan de connector en niet aan de kabel zelf wanneer u een van 
beide uiteinden aansluit of loskoppelt, dit om beschadiging van de kabel te voorkomen. 

•	 Als de sensor of de oxymetermodule niet correct op de kabel wordt aangesloten, heeft 
dit intermitterende metingen, onnauwkeurige resultaten of een volledige afwezigheid 
van metingen tot gevolg.

•	 Masimo PXC-verlengkabels zijn niet compatibel.
•	 De patiëntenkabels uit de rainbow RC-serie zijn niet compatibel. 
•	 rainbow Pulse CO-Oximetry-metingen zijn niet beschikbaar wanneer de PXC2-

verlengkabels worden gebruikt. 
•	 Raadpleeg altijd de gebruikershandleiding van de CO-oxymeter voor complete of 

aanvullende instructies.
•	 Positioneer de kabel en patiëntenkabel voorzichtig om te voorkomen dat de patiënt 

verstrikt of beklemd raakt.
•	 Probeer adapterkabels van Masimo niet opnieuw te gebruiken, te prepareren of te 

recyclen, aangezien de elektrische onderdelen beschadigd kunnen raken en de patiënt 
letsel kan oplopen.

INSTRUCTIES
A.	  De 14-20 pins adapterkabel aansluiten op het instrument
1.	 Richt de rode 20-pins connector van de adapterkabel zo, dat deze in de 20-pins 

connector van het instrument past (fig. 1).
2.	 Druk de connector goed aan om ervoor te zorgen dat de adapterkabel goed op het 

instrument wordt aangesloten. U moet een klik van de verbinding horen.
3.	 Trek licht aan het patiëntenkabelcontact om te controleren of de verbinding goed is. 

Trek niet aan de kabel.
B.	  De 14-20 pins adapterkabel aansluiten op de patiëntenkabel of de PXC2-verlengkabel
1.	 Controleer of de adapterkabel niet is gedraaid. Steek de 14-pins connector van 

de adapterkabel goed in de 14-pins connector van de patiëntenkabel of PXC2-
verlengkabel (fig. 2).

2.	 Druk de patiëntenkabel of PXC2-verlengkabel stevig en volledig in de adapterkabel. U 
moet een klik van de verbinding horen.

3.	 Trek licht aan de connectoren om te controleren of de verbinding goed is. Trek niet 
aan de kabel.

De 14-20 pins adapterkabel loskoppelen van de patiëntenkabel, de PXC2-verlengkabel of 
het instrument
1.	 Plaats de duim en wijsvinger op de grijze knoppen aan weerszijden van de connector.
2.	 Druk stevig op de grijze knoppen en trek de connector uit de aansluiting.

REINIGING
Maak de 14-20 pins adapterkabel schoon door hem met een gaasje met 70% isopropanol af 
te nemen en te laten drogen.

OMGEVING

Bedrijfstemperatuur 5 °C tot 40 °C (41 °F tot 104 °F)

Opslagtemperatuur -40 °C tot 70 °C (-40 °F tot 158 °F)

Vochtigheidsgraad bij opslag 30 °C tot 60 °C (86 °F tot 140 °F) maximaal 95% 
luchtvochtigheid

GARANTIE
Masimo garandeert slechts aan de eerste koper dat ieder door haar vervaardigd product 
indien gebruikt volgens de bij de producten van Masimo geleverde aanwijzingen, geen 
gebreken vertoont qua materialen en uitvoering voor een tijdsduur van zes (6) maanden. 
HET HIERVOOR BEPAALDE IS DE ENIGE GARANTIE VAN TOEPASSING OP DOOR MASIMO 
AAN DE KOPER VERKOCHTE PRODUCTEN. MASIMO WIJST UITDRUKKELIJK ALLE ANDERE 
MONDELINGE, UITGESPROKEN OF STILZWIJGENDE GARANTIES AF MET INBEGRIP VAN, 
DOCH ZONDER ENIGE BEPERKING, ALLE GARANTIES AANGAANDE VERKOOPBAARHEID 
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. DE ENIGE VERPLICHTING VAN MASIMO EN 
HET EXCLUSIEVE VERHAAL VAN DE KOPER VOOR INBREUK OP EEN GARANTIE IS VOLGENS 
MASIMO’S KEUZE DE REPARATIE OF VERVANGING VAN HET PRODUCT.

UITSLUITINGEN VAN GARANTIE
Deze garantie geldt niet voor producten die op andere wijze zijn gebruikt dan beschreven 
in de bij het product geleverde gebruiksaanwijzing of die onderhevig zijn geweest aan 
misbruik, nalatigheid, ongelukken of extern veroorzaakte schade.  Deze garantie geldt niet 
voor producten die op verkeerde instrumenten of systemen zijn aangesloten, zijn gewijzigd 
of zijn gedemonteerd en opnieuw gemonteerd. Deze garantie geldt niet voor sensoren of 
patiëntenkabels die opnieuw zijn gebruikt/geprepareerd of gerecycled.
MASIMO IS ONDER GEEN BEDING AANSPRAKELIJK JEGENS DE KOPER OF ANDERE 
PERSONEN, AANGAANDE INCIDENTELE, INDIRECTE, SPECIALE OF BIJKOMENDE SCHADE 
(INCLUSIEF, EN ZONDER BEPERKING, GEDERFDE WINST), ZELFS INDIEN GEWEZEN OP 
DE MOGELIJKHEID HIERVAN.  DE AANSPRAKELIJKHEID VAN MASIMO DIE VOORTVLOEIT 
UIT PRODUCTEN DIE AAN DE KOPER VERKOCHT ZIJN (VOLGENS CONTRACT, GARANTIE, 
BENADELING OF ANDERE CLAIMS) OVERTREFT ONDER GEEN BEDING HET BEDRAG 
DAT DOOR DE KOPER BETAALD IS VOOR DE PARTIJ PRODUCTEN WAARVOOR DEZE 
CLAIM GELDT. MASIMO IS IN GEEN GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR SCHADE DIE WORDT 
VEROORZAAKT DOOR EEN PRODUCT DAT OPNIEUW IS GEBRUIKT/GEPREPAREERD OF IS 
GERECYCLED. DE BEPERKINGEN IN DEZE SLUITEN GEEN AANSPRAKELIJKHEDEN UIT DIE, 
VOLGENS DE VIGERENDE WETGEVING AANGAANDE PRODUCT-AANSPRAKELIJKHEID, NIET 
WETTELIJK PER CONTRACT KUNNEN WORDEN UITGESLOTEN.

COMPATIBILITEIT VAN HET INSTRUMENT
Deze kabel is bedoeld voor gebruik met instrumenten of apparaten met licentie die de 
Masimo SET-oxymetrietechnologie bevatten. Raadpleeg de fabrikant inzake compatibiliteit 
van diens instrumenten en sensoren. Het is mogelijk dat deze kabel niet of onjuist 
functioneert bij gebruik in combinatie met andere instrumenten. 

GEEN IMPLICIETE VERGUNNING
Aankoop of bezit van deze adapterkabel verleent niet het uitdrukkelijke of impliciete 
recht tot gebruik van deze kabel met apparatuur die geen goedgekeurde apparatuur is, 
of met apparatuur waarvoor niet afzonderlijk toestemming tot gebruik met 14-20 pins 
adapterkabels verkregen is.

LET OP: VOLGENS DE AMERIKAANSE FEDERALE WETGEVING MAG DIT 
PRODUCT ALLEEN DOOR OF OP VOORSCHRIFT VAN EEN ARTS VERKOCHT 
WORDEN. 
Uitsluitend voor professioneel gebruik. Zie de instructies voor de volledige voorschrijving-
sinformatie, inclusief indicaties, contra-indicaties, waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen 
en bijwerkingen.
De volgende symbolen kunnen op het product of het productetiket voorkomen:

SYMBOL DEFINITIE SYMBOL DEFINITIE

Let op Toegestane temperatuur 
bij opslag

Let op: volgens de 
Amerikaanse federale 
wetgeving mag dit 
apparaat alleen door of op 
voorschrift van een arts 
worden verkocht.

Vochtigheidsgraadlimieten 
bij opslag

Keurmerk van conformiteit 
met Europese richtlijn 
medische hulpmiddelen 
93/42/EEG

Niet gebruiken indien de 
verpakking beschadigd is

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabrikant

Afzonderlijke inzameling 
voor elektrische en 
elektronische apparatuur 
(WEEE).

Productiedatum
JJJJ-MM-DD Niet wegwerpen

Erkend vertegenwoordiger 
in de Europese 
Gemeenschap

Droog bewaren

Catalogusnummer 
(modelnummer)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Bij de productie is geen latex 
van natuurrubber gebruikt

Referentienummer Masimo Atmosferische-druklimieten

Partijcode Voorzichtig! Breekbaar!

Niet steriel  
GR-10199B

(blauwe achtergrond)

Volg de gebruiksaavnwijzing 
op 

Octrooien: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS en rainbow zijn federaal gedeponeerde handelsmerken van 
Masimo Corporation.

M-LNC is een handelsmerk  van Masimo Corporation

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
B R U G S A N V I S N I N G

Genanvendelig	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Ikke fremstillet med naturlig gummilatex�  Ikke-steril

INDIKATIONER
Adapterkablet med 14 til 20 ben forbinder patientledningen til Masimo SET® LNC®-serien, 
M-LNC™-serien eller LNOP® PC-serien, eller genbrugelige Masimo Direct Connect-sensorer, 
eller udvidelseskabler til Masimo PXC2-serien til Masimo rainbow® SET-enheder med et 
20-bens-instrumentstik.

Adapterkablet med 14 til 20 ben må kun bruges til sensorer og instrumenter eller 
licenserede enheder, der indeholder Masimo rainbow SET-teknologi.

FORSIGTIG
Kablet må ikke gennemvædes eller nedsænkes i en flydende opløsning. Forsøg ikke at 
sterilisere det.

ADVARSEL!
•	 Kontrollér, at kablet er fysisk intakt uden brækkede eller flossede ledninger eller 

beskadigede dele. Efterse kablet visuelt, og kassér det, hvis det er revnet eller misfarvet.
•	 For at undgå beskadigelse af patientledningen eller adapterkablet skal der altid tages 

fat i stikket, når en af enderne sluttes til eller kobles fra. 
•	 Hvis sensoren eller oximetermodulet ikke sluttes korrekt til kablet, bliver aflæsningerne 

intermitterende, resultaterne bliver unøjagtige, eller der vises ingen målinger.
•	 Masimo PXC-udvidelseskablerne er ikke kompatible.
•	 rainbow RC-seriens patientledninger er ikke kompatible. 
•	 rainbow Pulse CO-Oximetry-målingerne er ikke tilgængelige, når de bruges med 

udvidelseskablerne til PXC2-serien.  
•	 Se altid brugerhåndbogen til CO-oximeteret for fuldstændige eller yderligere 

oplysninger.
•	 Før kabler og patientledninger omhyggeligt for at reducere risikoen for, at patienten 

vikles ind i dem eller bliver kvalt.
•	 Forsøg ikke at genbehandle, genbruge eller omarbejde Masimo-adapterkabler, da disse 

processer kan beskadige de elektriske komponenter og muligvis føre til skade på 
patienten.

ANVISNINGER
A.	  Fastgøring af adapterkablet med 14 til 20 ben til instrumentet.
1.	 Vend adapterkablets 20-bens-RED-stik, så det matcher stikket på 20-bens-

instrumentet (figur 1).
2.	 Tryk godt for at sikre, at adapterkablet er korrekt tilsluttet instrumentet. Du skal 

kunne høre et klik, når kablet sættes fast.
3.	 Hiv forsigtigt i adapterkabelstikket for at kontrollere, at forbindelse er sikkert 

etableret.  
Du må ikke hive i kablet.

B.	 Fastgøring af 14- til 20-bens-adapterkablet til patentledningen eller  
PXC2-udvidelseskablet

1.	 Sørg for, at adapterkablet ikke er snoet. Vend 14-bens-adapterkabelstikket, så det 
matcher 14-bens-patientlednings- eller PXC2-udvidelseskabelstikket (figur 2).

2.	 Tryk godt for at sikre, at patientledningen eller PXC2-udvidelseskablet er korrekt 
tilsluttet adapterkablet. Du skal kunne høre et klik, når kablet sættes fast.

3.	 Hiv forsigtigt i stikkene for at kontrollere, at forbindelse er sikkert etableret. Du må ikke 
hive i kablet.

Frakobling af 14- til 20-bens-adapterkablet fra patientledningen, PXC2 eller instrumentet
1.	 Sæt tommel- og pegefinger på knapperne på hver side af stikket.
2.	 Tryk godt på knapperne, og træk for at frakoble kablet.

RENGØRING
Rengør adapterkablet med 14 til 20 ben ved at tørre det af med en klud med 70 % 
isopropylalkohol og lad det tørre.

MILJØ

Driftstemperatur: 5 °C til 40 °C (41 °F til 104 °F)

Opbevaringstemperatur -40 °C til 70 °C (-40 °F til 158 °F)

Luftfugtighed ved opbevaring 30 °C til 60 °C (86 °F til 140 °F) højst 95 % fugtighed

GARANTI
Masimo garantier hen til den begyndende aftager bare at disse produkter , hvor anvendte 
ifølge den retninger hvis eller hos den Produkter af Masimo , vil være omkostningsfrit i 
fejl i arbejdsmateriale og arbejde nemlig en periode i seks (6) måneder. OVENSTÅENDE 
ER DEN ENESTE GARANTI, DER GÆLDER FOR PRODUKTER, SOM MASIMO SÆLGER TIL 
KØBER. MASIMO FRASKRIVER SIG UDTRYKKELIGT ENHVER ANDEN GARANTI, DET VÆRE 
SIG MUNDTLIG, UDTRYKKELIG ELLER STILTIENDE, HERUNDER UDEN BEGRÆNSNING 
GARANTI FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL BESTEMTE FORMÅL. MASIMOS ENESTE 
FORPLIGTELSE OG KØBERS ENESTE MISLIGHOLDELSESBEFØJELSE BESTÅR I, EFTER MASIMOS 
SKØN, AT REPARERE ELLER OMBYTTE PRODUKTET.

GARANTIFRASKRIVELSER
Denne garanti gælder ikke for noget produkt, der er blevet anvendt i modstrid med de 
medfølgende betjeningsinstruktioner, eller som har været udsat for misbrug, forsømmelse, 
ulykker eller udefra påførte skader.  Denne garanti gælder ikke for et produkt, der er 
blevet tilsluttet et instrument eller system, som det ikke er beregnet til, eller for et 
produkt, der er ændret, skilt ad eller gensamlet. Denne garanti omfatter ikke sensorer eller 
patientledninger, som er blevet repareret, ombygget eller genanvendt.

UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ER MASIMO ANSVARLIG OVER FOR KØBER ELLER 
ANDEN PERSON FOR TILFÆLDIGE, INDIREKTE, SPECIELLE ELLER FØLGESKADER (HERUNDER 
UDEN BEGRÆNSNING TABT FORTJENESTE), SELV OM DER ER BLEVET INFORMERET 
OM MULIGHEDEN DERFOR.  UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER KAN MASIMOS 
ERSTATNINGSPLIGT, DER HIDRØRER NOGET PRODUKT, DER ER SOLGT TIL KØBER (UNDER 
EN KONTRAKT, GARANTI, UDEN FOR AFTALEFORHOLD ELLER ANDET KRAV), OVERSTIGE 
BELØBET, DER ER BETALT AF KØBER FOR PRODUKTPARTIET(ERNE), DER ER INVOLVERET 
I ET SÅDANT KRAV. I INTET TILFÆLDE HÆFTER MASIMO FOR SKADER I FORBINDELSE 
MED ET PRODUKT, SOM ER BLEVET REPARERET, OMBYGGET ELLER GENANVENDT. 
BEGRÆNSNINGERNE I DETTE AFSNIT MÅ IKKE SKØNNES AT UDELUKKE ET ANSVAR, SOM 
IKKE JURIDISK KAN UDELUKKES I EN KONTRAKT UNDER GÆLDENDE PRODUKTANSVARSLOV.

INSTRUMENTKOMPATIBILITET
Dette kabel må kun bruges til instrumenter eller licenserede enheder, der indeholder 
rainbow SET-oximetriteknologi. Kontakt den individuelle producent for at forhøre dig om 
kompatibiliteten af bestemte instrumenter og sensorer. Brug af dette kabel med andre 
instrumenter kan medføre manglende eller ingen funktionalitet. 

INGEN UNDERFORSTÅET LICENS
Køb eller besiddelse af dette adapterkabel indebærer ikke nogen udtrykkelig eller stiltiende 
licens til at benytte dette kabel med udstyr, der ikke er autoriseret udstyr eller autoriseret til 
brug af et adapterkabel med 14 til 20 ben.

FORSIGTIG: I HENHOLD TIL AMERIKANSK LOV MÅ DENNE ANORDNING KUN 
SÆLGES ELLER ORDINERES AF EN LÆGE. 
Til professionel brug. Se vejledningen for komplette beskrivende oplysninger, herunder 
indikationer, kontraindikationer, advarsler, forholdsregler og bivirkninger.
Følgende symboler findes muligvis på produktet eller produktmærkningen:

SYMBOLER DEFINITION SYMBOLER DEFINITION

Forsigtig! Opbevaringstemperaturinterval

Forsigtig! Ifølge amerikansk 
lovgivning må dette udstyr 
kun sælges af eller på 
foranledning af en læge.

Begrænsning for luftfugtighed 
ved opbevaring

Mærkning, der angiver 
overholdelse af kravene 
i Rådets direktiv 93/42/EØF 
om medicinsk udstyr

Brug ikke, hvis pakken 
er beskadiget

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Producent Separat indsamling for elektrisk 
og elektronisk udstyr (WEEE).

Produktionsdato  
ÅÅÅÅ-MM-DD Må ikke kasseres

Autoriseret repræsentant i EF Opbevares tørt

Katalognummer 
(modelnummer)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ikke fremstillet med naturlig 
gummilatex

Masimo-referencenummer Begrænsning for atmosfærisk 
tryk

Lotnummer Skrøbelig, behandles med 
forsigtighed

Ikke-steril  
GR-10199B

(blå baggrund)
Følg brugervejledningen 

Patienter: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS og rainbow er varemærker, der er registreret i USA, og som 
tilhører Masimo Corporation.

M-LNC er varemærker tilhørende Masimo Corporation

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
I N S T R U Ç Õ E S  D E  U T I L I Z A Ç Ã O

Reutilizável	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 Não fabricado com látex de borracha natural�  Não esterilizado

INDICAÇÕES
O cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos conecta os cabos de paciente das séries Masimo 
SET® LNC®, M-LNC™ e LNOP® PC, os sensores reutilizáveis de conexão direta Masimo ou 
os cabos de extensão da série Masimo PXC2 a dispositivos Masimo rainbow® SET com 
conector de instrumento de 20 pinos.
O cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos destina-se apenas ao uso com sensores e 
instrumentos ou com dispositivos licenciados que contenham a tecnologia rainbow SET da 
Masimo.

ATENÇÃO
Não molhe nem mergulhe o cabo em qualquer solução líquida. Não tente esterilizá-lo.

AVISOS
•	 Verifique se o cabo está fisicamente intacto e se não apresenta fios partidos ou 

desgastados ou peças danificadas. Inspecione visualmente o cabo e descarte-o se 
encontrar rachaduras ou desbotamento.

•	 Para evitar danos ao cabo de paciente ou adaptador, sempre o segure pelo conector, não 
pelo cabo, quando for conectar ou desconectar. 

•	 Se o sensor ou o módulo do oxímetro não for corretamente conectado ao cabo, você 
poderá obter leituras intermitentes, resultados imprecisos ou nenhuma leitura.

•	 Cabos de extensão Masimo PXC não são compatíveis.
•	 Cabos de paciente da série rainbow RC não são compatíveis. 
•	 As medições de oximetria de pulso rainbow não estão disponíveis ao utilizar cabos de 

extensão da série PXC2.  
•	 Sempre consulte o manual do operador do CO-oxímetro para obter instruções completas 

ou complementares.
•	 Disponha e fixe cuidadosamente o cabo e o cabo de paciente para reduzir a possibilidade 

de prender ou estrangular o paciente.
•	 Não tente reprocessar, recondicionar ou reciclar os cabos adaptadores já que esses 

processos podem danificar os componentes elétricos, podendo causar ferimentos no 
paciente. 

INSTRUÇÕES
A.	  Conexão do cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos ao instrumento
1.	 Oriente o conector vermelho de 20 pinos do cabo adaptador para coincidir com o 

conector no instrumento de 20 pinos (Fig. 1).
2.	 Pressione com firmeza para assegurar que o cabo adaptador esteja em contato total 

com o instrumento. Deve-se ouvir um clique sonoro da conexão.
3.	 Puxe o conector do cabo adaptador ligeiramente para assegurar que ele está bem 

preso. Não puxe pelo cabo.
B.	 Conexão do cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos ao cabo de paciente ou ao cabo de 

extensão PXC2
1.	 Assegure-se de que o cabo adaptador não está torcido. Oriente o conector de 14 pinos 

do cabo adaptador para coincidir com o conector de 14 pinos do cabo de paciente ou 
do cabo de extensão PXC2 (Fig. 2).

2.	 Pressione com firmeza para assegurar que o cabo de paciente ou o cabo de extensão 
PXC2 estejam em contato total com o conector. Deve-se ouvir um clique sonoro da 
conexão.

3.	 Puxe os conectores ligeiramente para assegurar que estejam bem presos. Não puxe 
pelo cabo.

Desconexão do cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos do cabo de paciente, do cabo de 
extensão PXC2 ou do instrumento
1.	 Coloque o polegar e o dedo indicador nos botões em cada lateral do conector.
2.	 Pressione firmemente os botões e puxe para desconectar.

LIMPEZA
Limpe o cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos  esfregando com uma compressa com 
álcool isopropílico a 70%, e deixe secar.

CONDIÇÕES AMBIENTAIS

Temperatura de Funcionamento 5°C a 40°C (41°F a 104°F)

Temperatura de Armazenamento –40°C a 70°C (–40°F a 158°F)

Umidade de armazenamento 30°C a 60°C (86°F a 140°F) umidade máxima de 95%

GARANTIA
Masimo ordens à inicial comprador somente que estes produtos , quando usada de acordo 
com os rumos previsto com a Produtos by Masimo, estará livre de defeitos em materiais 
e artesanato para um perigo de seis (6) meses. A ANTERIOR É A ÚNICA E EXCLUSIVA 
GARANTIA APLICÁVEL AOS PRODUTOS VENDIDOS PELA MASIMO AO COMPRADOR.  A 
MASIMO SE ISENTA DE FORMA EXPLÍCITA DE QUALQUER OUTRA GARANTIA VERBAL, 
IMPLÍCITA OU EXPLÍCITA, INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, QUALQUER GARANTIA DE 
COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UMA FINALIDADE ESPECÍFICA.  A ÚNICA 
OBRIGAÇÃO DA MASIMO E RESOLUÇÃO EXCLUSIVA DO COMPRADOR PARA QUALQUER 
VIOLAÇÃO DA GARANTIA SERÁ, A CRITÉRIO DA MASIMO, A REPARAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO 
DO PRODUTO.

EXCLUSÕES DA GARANTIA
Esta garantia não é extensível a qualquer produto que tenha sido utilizado em violação das 
instruções de utilização fornecidas com o produto ou que tenha sido sujeito a utilização 
indevida, negligência, acidente ou danos provocados por causas externas.  Esta garantia 
não é extensível a qualquer produto que tenha sido ligado a um aparelho ou sistema 
errado; que tenha sido alterado; ou que tenha sido desmontado e montado novamente.  
Esta garantia não se aplica a sensores ou a cabos reprocessados, recondicionados ou reciclados.
EM CASO ALGUM PODERÁ A MASIMO SER RESPONSABILIZADA PERANTE O COMPRADOR 
OU QUALQUER OUTRA PESSOA, POR QUAISQUER DANOS INCIDENTAIS, INDIRECTOS, 
ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS (INCLUINDO, ENTRE OUTROS, LUCROS CESSANTES), 
MESMO QUE TENHA SIDO ALERTADA NESSE SENTIDO.  EM CASO ALGUM PODERÁ A 
RESPONSABILIDADE DA MASIMO DECORRENTE DE QUAISQUER PRODUTOS VENDIDOS AO 
COMPRADOR (AO ABRIGO DE UM CONTRATO, GARANTIA, DANO OU OUTRA RECLAMAÇÃO) 
EXCEDER A QUANTIA PAGA PELO COMPRADOR PELO CONJUNTO DE PRODUTO(S) ALVO 
DA RECLAMAÇÃO. EM HIPÓTESE ALGUMA A MASIMO PODERÁ SER RESPONSABILIZADA 
POR QUALQUER DANO EM PRODUTOS REPROCESSADOS, RECONDICIONADOS OU 
RECICLADOS. AS LIMITAÇÕES DESCRITAS NESTA SECÇÃO NÃO EXCLUEM QUAISQUER 
RESPONSABILIDADES QUE, AO ABRIGO DA LEI APLICÁVEL, NÃO POSSAM SER EXCLUÍDAS 
PELO CONTRATO. 

COMPATIBILIDADE DO INSTRUMENTO
Este cabo foi desenvolvido para ser utilizado somente com instrumentos ou dispositivos 
licenciados que contenham a tecnologia de oximetria rainbow SET. Consulte os fabricantes 
quanto a compatibilidade com instrumentos ou sensores específicos. A utilização deste 
cabo com outros instrumentos pode resultar num desempenho inadequado ou nulo. 

SEM LICENÇA IMPLÍCITA
A compra ou a posse deste cabo adaptador não gera qualquer licença expressa ou 
implícita de uso deste cabo com qualquer dispositivo que não seja autorizado ou que seja 
separadamente autorizado para uso com um cabo adaptador de 14 pinos a 20 pinos.

ATENÇÃO: A LEI FEDERAL (EUA) LIMITA A VENDA DESTE DISPOSITIVO AOS 
MÉDICOS OU ATRAVÉS DE RECEITA MÉDICA. 
Para uso profissional. Consulte as instruções para obter informações completas sobre a 
prescrição, incluindo indicações, contraindicações, advertências, precauções e acontec-
imentos adversos.
Os símbolos seguintes podem aparecer no produto ou na embalagem:

SÍMBOLOS DEFINIÇÃO SÍMBOLOS DEFINIÇÃO

Atenção Intervalo de temperatura 
em armazenamento

Atenção: A lei federal 
(EUA) limita a venda deste 
dispositivo apenas a médicos 
ou mediante receita médica.

Limites de humidade em 
armazenamento

Marca de conformidade 
com a Diretiva Europeia 
de Dispositivos Médicos 
93/42/CEE

Não utilizar se a 
embalagem estiver 
danificada

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante
Recolha separada para 
equipamento elétrico 
e eletrónico (REEE).

Data de fabrico  
AAAA-MM-DD Não eliminar

Representante autorizado na 
Comunidade Europeia Manter seco

Número de catálogo 
(número do modelo)

LATEX

PCX-2108A
02/13

Não fabricado com látex de 
borracha natural

Número de referência da 
Masimo

Limites de pressão 
atmosférica

Código do lote Frágil, manusear com 
cuidado

Não esterilizado  
GR-10199B

(segundo plano azul)

Seguir as instruções de 
utilização 

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm

Masimo, SET,  , LNOP, LNCS e rainbow são marcas registadas a nível federal da Masimo 
Corporation.
M-LNC é a marca comerciais da Masimo Corporation

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
使 用 说 明

可重复使用	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 非天然乳胶制造�  未消毒   

适用范围
14 针到 20 针适配器线缆用于将 Masimo SET® LNC® 系列、M-LNC ™ 系列或 LNOP® 
PC 系列患者导联线，或 Masimo 直接连接式可重复使用型传感器，或 Masimo PXC2 
系列导联线延长线连接到带有 20 针仪器连接器的 Masimo rainbow® SET 设备。
14 针到 20 针适配器线缆只能与采用 Masimo rainbow SET 技术的传感器和仪器或获
许可设备一起使用。

注意
切不可将该线缆浸泡在任何液体溶液中。另外，线缆亦无需消毒。

警告
•	 确保线缆表面无损，芯线没有断裂或磨损，并且没有损坏的部件。目视

检查线缆，如果发现裂纹或变色，请将其丢弃。
•	 为避免损坏患者导联线或适配器线缆，连接或断开线缆时应始终抓住连接

器，而不是线缆本身。
•	 传感器或血氧仪模块与线缆连接不当会导致读数间断、结果不准确或无读

数。
•	 Masimo PXC 导联线延长线不兼容。
•	 rainbow RC 系列患者导联线不兼容。
•	 与 PXC2 系 列 导 联 线 延 长 线 一 起 使 用 时， 无 法 获 得 rainbow Pulse 

CO-Oximetry 测量值。
•	 有关完整说明或附加说明，请务必参阅碳氧血氧仪操作手册。
•	 小心理顺线缆和患者导联线，以免患者被缠绕或勒住。
•	 切勿尝试对 Masimo 适配器线缆进行改造、翻新或重复使用，否则可能会

损坏电气元件，并对患者构成潜在危害。

使用说明
A.	 将 14 针到 20 针适配器线缆连接到仪器
1.	� 调整适配器线缆的 20 针红色连接器方向，以便与 20 针仪器上的连接器配合（图 

1）。
2.	� 用力按压，确保适配器线缆与仪器连接牢靠。如果连接正确，应该能听到连接到

位的咔嗒声。
3.	 轻拉适配器线缆连接器，确保连接牢固。请勿拽拉线缆。

B.	 将 14 针到 20 针适配器线缆与患者导联线或 PXC2 导联线延长线相连
1.	� 确保适配器线缆没有扭曲。调整 14 针适配器线缆连接器方向，以便与 14 针患者

导连线或 PXC2 导联线延长线连接器配合（图 2）。
2.	� 用力按压，确保患者导联线或 PXC2 导联线延长线与适配器线缆连接牢靠。如果

连接正确，应该能听到连接到位的咔嗒声。
3.	 轻拉连接器，确保连接牢固。请勿拽拉线缆。

断开 14 针到 20 针适配器线缆与患者导联线、PXC2 或仪器的连接
1.	 将拇指与食指置于连接器两侧的按钮上。
2.	 用力按压按钮，然后拔出以断开连接。

清洗
使用 70% 医用酒精棉垫擦拭，清洗 14 针到 20 适配器传感器适配器，并让其自然风干。

环境

操作温度 41°F 至 104°F（5°C 至 40°C）

储存温度 -40°F 至 158°F（-40°C 至 70°C） 

储存湿度 86°F 至 140°F（30°C 至 60°C） 最大湿度 95％

产品保证
对这些产品，当使用与方向符合提供以产品由 Masimo，免于在材料的瑕疵和手艺六
(6) 月的期间只有的最初的买家的 Masimo 保证。上述担保为适用于 MASIMO 出售给
买家的产品的唯一和独有担保。MASIMO 特此声明不提供任何其他口头、明示或暗示
的担保，包括但不限于对适销性或针对特殊用途的适用性的担保。若违背任何担保，
MASIMO 的唯一义务和对买家的唯一补偿是由 MASIMO 自行选择维修或更换产品。

担保例外项
此保证不适用于那些未按附带的操作说明使用的产品，或使用不当、疏忽、事故、或
外因造成损伤的产品。如果产品与任何非指定器械或系统相连接、被更改、或被拆卸
或重新组装，则不属于此保证范畴。本保证不适用于经过再加工、翻修或回收的传感
器或患者线缆。
在任何情况下，MASIMO 公司对于买主或任何他人的任何偶然、间接、特别或后果性
损害赔偿（包括但不限于利润损失）均不负责任，即使已被告知有发生上述损害赔偿
的可能性。在任何情况下，MASIMO 公司因销售给购买者的任何产品而招致的赔偿责
任（基于合同、担保、侵权行为或其他索赔）均不能超过购买者为购买此索赔涉及产
品所支付的款额。在任何情况下，Masimo 对与经过再加工、翻修或回收的产品有关
的损害均不承担任何责任。本部分所列的限制不应被视为预先排除根据适用的产品责
任法不可依据合同而合法排除的任何责任。

仪器兼容性
此线缆只能与采用 rainbow SET 血氧仪技术的仪器或获许可设备一起使用。如需了解
与特定仪器和传感器的兼容性，请咨询各制造商。将本线缆与其他仪器一同使用可能
导致无法工作或工作异常。

无暗示许可
购买或拥有此适配器线缆并不表示获得任何明示或暗示的许可，可以将此线缆与任何
未经授权的设备，或未经专门授权允许使用 14 针到 20 针适配器线缆的设备配套使用

警示：美国联邦法律规定本设备只能由医生销售或凭医嘱销售。
供专业人士使用。请参阅说明了解完整的规定信息，包括用途说明、禁忌、警告、预防
措施及不良反应。
下列符号可能出现于产品或产品标签上： 

符号 定义 符号 定义

警示 储存温度范围

警示 ：美国联邦法律规
定本设备只能由医生销
售或凭医嘱购买。

储存湿度限制

表明符合欧盟医疗器材
指令 93/42/EEC 的标识 如包装损坏请勿使用

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

制造商 电气与电子设备分类收集 
(WEEE)。

制造日期  
YYYY-MM-DD 请勿丢弃

欧盟授权代表 保持干燥

分类号（型号） LATEX

PCX-2108A
02/13

非天然乳胶制造

Masimo 参考号 大气压力限制

批号 易碎，小心轻放

未消毒  
GR-10199B

（蓝色背景）
遵循使用说明

专利：http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo、SET、 、LNOP、 LNCS、和 rainbow 系 Masimo Corporation 在美国联邦
机构注册之商标。
M-LNCS 是 Masimo Corporation 的商标。

14 Pin to 20 Pin Adapter Cable
使用説明書

再使用可能	 LATEX

PCX-2108A
02/13

 天然ゴムは使用していません�  非殺菌

適応
14/20 ピン変 換アダプタケーブル は、Masimo SET® LNC® シリーズ、M-LNC ™ シリーズ、
LNOP® PC シリーズ患者ケーブル、再利用可能な Masimo ダイレクトコネクトセンサー、また
は Masimo PXC2 シリーズ延長コードを 20 ピン機器コネクタ付き Masimo rainbow® SET 装置
に接続するときに使います。
14/20 ピン変換アダプタケーブルは、センサーと機器、または使用許諾を受けている Masimo 
rainbow SET テクノロジーを搭載した装置用に設計されています。

注意
ケーブルを液体に浸さないでください。滅菌処理はしないで下さい。

警告
•	 ワイヤの破損や擦り切れ、損傷した部分がなく、ケーブルが完全であることを確認し

てください。ケーブルを目視で検査し、亀裂や変色がある場合には破棄してください。
•	 患者ケーブルまたはアダプタケーブルの損傷を防ぐため、ケーブルの取り付け、取り

外し時にはケーブル部分ではなくコネクタ部分を持つようにしてください。
•	 センサーやオキシメータモジュールをケーブルに正しく接続しないと、断続的な読み

取りや正しく読み取られない場合、あるいは読み取れない場合があります。
•	 Masimo PXC 延長ケーブルは互換性がありません。
•	 rainbow RC シリーズ患者ケーブルは互換性がありません。
•	 PXC2 シリーズ延長ケーブルとともに使用する場合は、rainbow パルス CO オキシメ

トリ測定はできません。
•	 使用方法の詳細およびその他の説明については、必ず、CO オキシメータのオペレー

ターズマニュアルを参照してください。
•	 ケーブルが患者にからまったり、頸部圧迫を招いたりしないように、ルートケーブル

および患者ケーブルの取り扱いには注意してください。
•	 電子部品の破損や患者のけがにつながるおそれがあるため、Masimo アダプタケー

ブルを再加工、修理、または再利用しないでください。

手順
A.	 14/20 ピン変換アダプタケーブルを機器に取り付ける
1.	 アダプタケーブルの赤い 20 ピンコネクタの向きを、20 ピン機器コネクタにあわせます（図 1）。
2.	 アダプタケーブルが機器に完全に接続されるようしっかりと押し込みます。カチッという

音がするはずです。
3.	 アダプタケーブルのコネクタを軽く引っ張り、接続が確実であることを確認します。ケーブル

を引っ張らないでください。
B.	 14/20 ピン変換アダプタケーブルを患者ケーブルまたは PXC2 延長ケーブルに取り付ける
1.	 アダプタケーブルがねじれていないことを確認してください。14 ピンアダプタケーブルコ

ネクタの向きを、患者ケーブルコネクタまたは PXC2 延長ケーブルコネクタにあわせます
（図 2）。

2.	 患者ケーブルまたは PXC2 延長ケーブルがアダプタケーブルに完全に接続されるようしっか
りと押し込みます。カチッという音がするはずです。

3.	 コネクタを軽く引っ張り、接続が確実であることを確認します。ケーブルを引っ張らない
でください。

患者ケーブル、PXC2、または機器から 14/20 ピン変換アダプタケーブルを取り外す
1.	 コネクタの両側にあるボタンに親指と人差し指を当ててください。
2.	 ボタンを強く押しながら手前に引くと、ケーブルを取り外すことができます。

クリーニング
14/20 ーブルについた汚れは 70% イソプロピルアルコールをつけた脱脂綿でふき取り、乾かし
ます。

警告
•	 ワイヤの断裂や部品の損傷等、患者ケーブルに物理的損傷がないことを確認してください。

ケーブルを視覚的に検査し、ひび割れや色落ちなどが見られた場合には廃棄してください。
•	 センサーあるいはオキシメータモジュールをケーブルに正しく取り付けないと、測定値の途

切れや不正確な結果、読み取り不能につながります。
•	 ケーブルの損傷を防ぐため、ケーブルの取り付け、取り外し時にはケーブル部分ではなくコ

ネクタ部分を持つようにして下さい。
•	 詳細な手順についてはオキシメータモジュールのオペレータマニュアルを常に参照するよう

にして下さい。
•	 患者ケーブルの配線は、患者にケーブルが絡まったりしないよう注意深く行ってください。

動作条件

動作温度 41 °F ～ 10 °F (5 °C ～ 40 °C)

保管温度 -40 °F ～ 158 °F (-40 °C ～ 70 °C) 

保管時の湿度 86 °F ～ 140 °F (30 °C ～ 60 °C) 最大湿度95％

保証
方向に従って使用された場合 Masimo によってプロダクトをこれらのプロダクトによってが与え
たり、材料の欠陥および 6 かの (6) 月の期間の技量がない最初のバイヤーだけへの Masimo
の令状。前述部分は、マシモが販売した製品に対して適用される、購入者に対する唯一かつ
排他的な保証です。マシモは、市場性および特定の目的への適合性を含めて、明示的にも黙
示的にも、一切の保証をいたしません。本保証に対する、マシモにおける唯一の責務、およ
び購入者への排他的な救済措置は、マシモの選択による製品の修理または交換となります。

免責事項
本保証は、想定外の機器やシステムに接続された製品、改造された製品、分解または再組み
立てされた製品には適用されません。本保証は、再処理、修理、リサイクルされたセンサー
や患者ケーブルには適用されません。
いかなる事態においても MASIMO は、いかなる偶発的、間接的、特例的、結果的損害（限界
のない収益の損失も含める）に関して、例えその可能性が指摘されたとしても、購入者または
その他の者に対する責任はないものとします。いかなる事態においても、購入者に販売され
たあらゆる製品から生じる MASIMO の責任（契約、保証、不法行為あるいは他の請求のもと
で）は、当該請求に関係する製品ロットに対して購入者が支払った額を超えないものとします。
いかなる場合も、Masimo は、再処理、修理、リサイクルされた製品についての損害に対して
は一切の責任を負わないものとします。この項における限度は、適用し得る製品責任法の下に、
法的に契約によって予め除外できないあらゆる責任を予め除外するものと見なされるべきでは
ありません。

機器の互換性
このケーブルは、機器または rainbow SET オキシメトリテクノロジーを搭載した装置用に設計
されています。特定の機器およびセンサーとの互換性については、各製造メーカーに問い合
わせてください。このケーブルを他の機器とともに使用すると、性能が低下するか機能しない
場合があります。

暗黙の保証なし
アダプタケーブルの購入あるいは所有は、認証されていない装置とともに本ケーブルを使用す
る、あるいは独立して 14/20 ピン変換アダプタケーブルを使用するための明示的または暗黙
的な使用許諾を与えるものではありません。

注意：連邦法（アメリカ合衆国）では、本装置の販売は医師による、あるいは医師の指示
によるものに制限されています。
医療専門家向けの製品です。適応、禁忌、警告、使用上の注意、副作用などの処方情報に
ついては、取扱説明書を参照してください。
製品または製品ラベルには次の記号が表示されていることがあります。

シンボル 定義 シンボル 定義

注意 保管温度範囲

注意：米国連邦法では、本
装置の販売は医師によるもの
か、あるいは医師の指示によ
るものに制限されています。

保管湿度の制限

EU 医療機器指令 
93/42/EEC に準拠

包装が破損している 
場合は使用しないこと

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

製造元
電気・電子機器廃棄物 
(WEEE) として分別収集
すること。

製造日 YYYY-MM-DD 廃棄しないでください

EU 正規代理店 湿気厳禁

カタログ番号 ( モデル番号 ) LATEX

PCX-2108A
02/13

天然ゴムは 
使用していません

Masimo 参照番号 気圧の制限

ロットコード われもの、取り扱い 
注意

非殺菌  
GR-10199B

（青い背景）
使用上の注意に従う

特許：http://www.masimo.com/patents.htm
Masimo、SET、 、LNOP、LNCS および rainbow は、Masimo Corporation の連邦登録
商標です。
M-LNCS は Masimo Corporation の登録商標です。

sv ptnl da zh ja


